Rev 8:6



 is the continuative use of the conjunction KAI, used to continue the narrative, and translated “And then.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun AGGELOS with the cardinal adjective HEPTA, meaning “the seven angels.”  Then we have the appositional or explanatory use of the nominative masculine plural articular present active participle of the verb ECHW, meaning “to have; to hold: who have.”

The article is used as a relative pronoun, meaning “the ones who.”

The present tense is a descriptive/historical present, which presents the past idea as if it were now occurring for the sake of vividness.


The active voice indicates that the seven angels are producing the action of having or holding the seven trumpets.


The participle is circumstantial and explanatory.

This is followed by the accusative direct object from the feminine plural article, cardinal adjective HEPTA, and noun SALPIGX, meaning “the seven trumpets.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb HETOIMAZW, which means “to cause to be ready, put/keep in readiness, prepare: they prepared.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The active voice is the causative active voice
, in which the subject—the seven angels—cause the action to take place.  In this case, they cause themselves to be ready to execute the will of God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the accusative direct object from the third person masculine plural reflexive use of the intensive pronoun AUTOS (especially used this way after the verb HETOIMAZW), meaning “oneself: themselves.”
“And then the seven angels, the ones who have the seven trumpets, prepared themselves,”
 is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause, translated “in order that.”  Finally, we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb SALPIZW, which means “to produce the sound of a trumpet, blow a trumpet Rev 8:6–13; 9:1, 13; 10:7; 11:15; the trumpet will sound 1 Cor 15:52.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact.  In the subjunctive mood the aorist tense has a futuristic idea.


The active voice indicates that the seven angels will potentially produce the action.


The subjunctive mood with HINA indicates the purpose for the angels having the trumpets.
“in order that they might sound the trumpet.”
Rev 8:6 corrected translation
“And then the seven angels, the ones who have the seven trumpets, prepared themselves, in order that they might sound the trumpet.”
Explanation:
1.  “And then the seven angels, the ones who have the seven trumpets, prepared themselves,”

a.  The narrative continues with John describing what the seven angels with the seven trumpets did next—they prepared themselves to sound their trumpet.

b.  These angels stand ready at the command of the Lord Jesus Christ to go into action in battle.

c.  Sounding the trumpet initiates battle action in the angelic conflict.  These angels are preparing themselves for combat.  Remember that the ram’s horn trumpet, called a SHOPHAR in Hebrew, was used to:



(1)  signal attack (Josh 6:4; Judg 3:27),


(2)  sound the alarm of war (Jer 4:19),


(3)  prepare for war (Jer 51:27),


(4)  declare victory (1 Sam 13:3),



(5)  announce the accession of a king (2 Sam 15:10; 1 Kg 1:34, 39; 2 Kg 9:13),



(6)  and warn of God’s judgment (Hos 5:8; Amos 2:2), and announce the coming of the day of the Lord (Joel 2:1; Zeph 1:16).
   All these uses apply here.

d.  The principle is that we do not go into action for God unless we are prepared.



(1)  A pastor doesn’t teach unless he is prepared.



(2)  You don’t evangelize someone unless you are prepared with a correct understanding of the message of the gospel and grace.



(3)  You don’t perform divine good without having the preparation of the filling of the Spirit.



(4)  We don’t take in doctrine without being prepared by being filled with the Spirit.



(5)  We don’t execute the spiritual life without the preparation of the filling of the Spirit and metabolized doctrine circulating in our soul.


e.  Nothing we do in life should be done without proper preparation.  These angels understand the principle.  Before a trumpet player can play he has to warm up the mouthpiece, loosen up his lips, and take in a deep breath.


f.  These angels are preparing to execute judgment on the earth.  They aren’t just blowing a trumpet.  They are about to issue trumpet battle commands for vast angelic army groups under their command to go into action on earth against the forces of evil.  They have been waiting for this moment for thousands of years.  It is one of the most exciting and anticipated moments of their lives.

2.  “in order that they might sound the trumpet.”

a.  The purpose for their preparation is simply stated that they might sound their trumpet.  But there is much more to this simple statement than meets the eye.

b.  Sounding the trumpet is the command for judgment upon Satan, the fallen angels, and the unbelievers of the earth.

c.  The sounding of each of these trumpets will send millions of elect angels into combat action on the earth to carry out the will of God regarding each of these trumpet judgments.


d.  The sounding of the trumpet signals other soldiers into action, and that is the concept being illustrated here.  These angels are army group commanders in the angelic order of battle, and by sounding their trumpets they are committing millions of angels to battle for God.


e.  These angels will prevent the forces of Satan from hindering the execution of God’s will on the earth in each of the seven trumpet judgments.

f.  The principle of application: when God calls us into action in the angelic conflict, we go into action without hesitation, having already prepared ourselves for that action.


g.  Prior preparation prevents poor performance in the execution of the protocol plan of God.


h.  The sounding of these trumpets accomplish several purposes for God.



(1)  They initiate judgment against the locked-in negative volition and hardness of heart of the unbelievers of the earth, just as the sounding of the trumpets seven times before the walls of Jericho warned of impending judgment.



(2)  They are a warning to unbelievers to change their mind about believing in Christ, which a remnant of people on the earth will do.



(3)  They demonstrate the incomparable omnipotence of God, just as the constant judgments against Egypt demonstrated the power of God against the hardness of Pharaoh’s heart.



(4)  They highlight God’s glory in the accomplishment of His will in the control of human history.



(5)  The sounding of these trumpets announce the ultimate victory of God in the angelic conflict.



(6)  These trumpets announce the accession of the King of kings.

3.  The trumpet series has reminiscences of the OT plagues against Egypt.


a.  The first trumpet parallels the seventh Egyptian plague, Ex 9:24.


b.  The second trumpet resembles the first plague, Ex 7:19-20.


c.  The fourth trumpet recalls the ninth plague, Ex 10:21.


d.  The fifth trumpet parallels the eighth plague, Ex 10:12.
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